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Gouvernements Secretarij. | 
Den 11 Februarij 1834. 

(5796) Alzoo MARCUS ADOLPH TIUR- 
kN, cigenaar van de Plantaadje la Poule, 
gelezen van de rivier Saramacca, zich bij 
rekeste aon den Geuverneur Generaal heelt 
gestresseerd, met verzoek om de Staven, 
genaamd: Hoxarante, AvarxtTuva cn Oare, 
van gemelde Pimalaadje af- en op zijn prisc 
naars te mogen doen overschrijven. 

Zoo is het, dat de Gouverneur Generaal 
gosdervaaden heeft, alvorens bierop te 
disvwneren. op te roepen alle degenen, 
meike vermeeuen wiegien eenige redenen 
ge heben, zich decrtegen te verzetten, 
on binnen den tijd van veertien dagen , na 
de Aagteekening dezer, van hun vermeead 
regt Ot pretentie ter Gouvernements Sc- 
creterij aanteckening te doen; zullende na 
verloop van dien tijd , door den Gouverneur 
Generaal zoodanig worden gedisponcerd, als 
bevouden zal worden te bekooren. 

De Gouvernemeats Secretaris, 


G. A. VAN DER MEE, 





Panauariso, 12 Mebruaryj 183%. 


Tot nadere bekendiwaking tea Gouver= 
nements=huize, geen Gezelschap zullende 
worden afgcwacht. 

Zoo heeft de ondergeteekende de Eer, 
zulks ter Kkeenisse van het Algemeen te 


brengen, 
De Chef van den Staf, 
R. H. ESSER. 


NIEUWSTIJDINGEN. 

meme tnt oe nn 

ParamaRrso, 13 Februarij. Wij hebben 
Curacaosche Couranten ontvangen tot 
en met den 28sten December jl, waaruit 
wij de volgende berigten overnemen; 

Op den 25sten December jl. , ie alhier 
naar het Moederland vertrokken . Z. M. 
Korvet Mippomenes, gekommandeerd 
door den Kapt. Luit. G. WiLLinek. 


— Met de aankomst van een vaartuig 
van La Guayra , vernemen wij, dat er op 
den Gden dezer maand eene uitgestrekte 
zvnenzwering is ontdektgeworden, wel- 
keten doel had om het bestaande gou- 
vernement omver te werpen en waarin 
meest al de trans buiten dienst zijnde 
Militaire opperhoofden gewikkeld zijn. 
Op dien avond waren reeds 15 personen 
in hechtenis genomen en bij het vertrek 
van het vaartuig van La Gaara: had 
men vernomen, datde arrestatien van 
vardachie personen voortduurde. Wij 












ee GENE 


hebben met geene naanwkeurigheid de 
omstandigheden van deze zamengwering 
kunnen vernemen. 


— Wij vernemen dat het Fransche fre- | 
gat £ Atatonée, aan boord hebbende 
den Schout=bij-uacht Mackar, van drost. | 
in eenen evertosgt van 22 dagen, te Kurden- ! 
ayra was aangekemen en op den He de- 
zer voorbij deze haven is vezeikd, bestemd 
naar Cartagena, om voldoening te vaan 
vorderen voor de aan den Franschen 
Konsal aldaar gepleende seweldidighe- 
den, De Kensul heel Oprzror Bangor en 
is een broeder of zoon, van den sedert de 
Jongste revolutie in Frankrijk, vermaar- 
de Oprrrox Bannor. Het dagblad van 
Martinique stelt ons instaatomden aard 
van de belcediging die het Fransche rou- 
veraement in den persoon van deszelfs 
Konsul aangedaan wordt, te doen ken- 
nen. Zie hier het omstandie verhaal van 
dit onderwerp, uiteen’ brief van Cartha- 
gena gedagteekend en door een Fran- 
schen koopman aan een zijner vrienden 
te Havre gezonden. » In den nacht tus- 
schen den 25 en 27 Julij is de Eneelsche | 
kolonel WooonrrE met zijne faimnitie ver- 
moord geworden. De gezaghebbenden 
begaven zich naar de plaats waar deimis 
daad begaan was en de lijken werden ter 
zee vervoerd. De Konsul , vergezeld van 
twee Engelschen , die zijne vrien:len wa- 
ren , bevond zich op de plaats van de ont- 
scheping. De Alcade van de wijk naderde 
de menigte waar de Heer Bannor was en 
zich in persoon tot hem wendende, beval 
bij hem op eenen beleedigden toon weg 
te gaan. Door zulk een onbeschoft bevel 
beleediad zijnde, antwoordde de Konsul 
dat hij de ontscheping niet hinderde en 
dat zijn pligt als fransche Konsul hem 
noodzaakte, door zijne teeenwoordig= 
heid aan het overschot der ongelukkige 
vreemdelingen, diq vermoord waren, 
hulde te bewijzen. De Áleade liet zich 
door zijne driften vervoeren, Hij greep 
den Heer Barnor bij den arm en riep zij- 
ne agenten toe coge este hombre, ama- 
rale, (vat dezen man en bindt hem.) De 
Heer Barnor verontwaardied, stiet hem 
van zich af en ging weg. In den avond 
begaf zich dezelfde Alcade, vergezeld 
van drie zijner agenten, naar den Heer 


Barror om hom te arresteren. De Heer 


BarRor met regt getergd, door de schen- 
ding van zijne woning, eischtte twee 
keeren dat de onbeschofde Alcade zijn 
hufs zoude verlaten; waarna de Heer 
Banror zijn pistool ging halen en de Al- 
cade verdween. ä 

» De Heer Barnor bragt zijne klagten 
aan den Gouverzeur en de Alcade deed 
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de zijne aan de burgerlijke autoritett 
waaraan hij ondergeschikt is. Het sevolr 
hiervan was cit de Konsul veroordend 
werd ont in de gevangenis gezet te wore 
den, zomier dat men de geluieregs van de 
beide partijen verhoord had. Hij wei 
gerde het vonnis te geehoorzanien en vers 
zocht den Gouverneur om zijn paspoort, 
welke hem werd seweiszerd. De kome 
meandaut van de Popuze, oen fransch 
oortogs-golet, ging bij den Gouverneur 
ou hem te zeggen dat de Heer Banaor 
san zijn boord zoude komen. Da weicen 
ring van den Konsul orn aan cen onbee 
voegd geregtshof le schoorzaman ‚ werd 
weldra door de vansche stad bekend oon 
maakt, eenige oproermakers wilden zich 
tegen het verirek van den Konsul verzet. 
ten, door het Graauw oproerie te mia 
ken. — In weerwil van het zevaar dat hij 
zou loopen, drong de Heer Barnor er op 
aan, om zich aan boord van de Topaze 
te begeven. Hij sing dan uit verezeld 
van den komimandant en den stuurman 
van de fransche golet, alsmede van de 
Engelsche en Amerikaanscie Konsuls en 
van de fransche kooplieden. Let zraauw, 
volgde hem al schreeuwende d lt caval , 
que no se vega. — Voor de poort gekoe, 
men zijnde, vond de Heer Bangor ezelve 
gesloten, de oilicier voorgeven }: order 
daartoe ontvangen te heoban, #)- Avtsul. 
de verbittering van het grraaw ziende, 
verzocht om eene wacht ten einde ziet 

en zijne vrien:len tegen de woede van de 
menigte te beschermen. Voor de deur 
van zijn huis terug gekomen zijnde , wil= 
de hijer. binnen gaan, doch toen werd 
het geschreeuw »in de gevangenis, zet 
hem in de gevangenis, dat hij sterve, 
doódt hem,” heviger. De serseant van. 
de policie plaatste zich voor de deuren 
beval Barnor hem naar het gevangenhuis 
te volgen. De Heer Bannor de grootte 
van het gevaar ziende, dat hij en zijne 
vrienden liep, onderwierp zich. om 
groote ongelakken voor te komen, aan 
het bevel. Ee 


_Wij verlangen te vernemen, welke vole 
doening de Cartagenienzers van onzen 
tijd, aan de Franschen zullen geven. Zij 
moeten in het oog houden dat de Deij van 
Algiers zijn rijk. verloren heeft, ‘oor= 
spronkelijk , wegens de aan cen Franse. 
schen Konsul gedane beleediging. 

se Alhier iseen Noord Amerikaansch 
schip van de Havanah aangekomen, oin 
voor dertig duizend vaten Zout voor de 
Havanah te contracteren. Wij zien dus 
een ander weg open om ons zout te debi- 


teren. Het is echter of merkelijk dat men 


Zoo e6ne groote heeveelheids zout. voog 


âe- Havana Jaat uitkomen. Nu en dan 
heeft men wel van hier naar andere ha=- 
vers op het eiland Cuba eenige kleine 
lading zóut uitgevoerd, maar niet, zoo 
wij goed onderrigt zijn, naar de Havana; 
want de Turksche eilanden liegen er 
zeer diet bij: gevolgelijk moet een van 
deze twee gevallen er plaats hebben ge- 
had: de Turksche eilanden hebben dit 
jaar weinig zoutopgeleverd, ef de Noord 
Amerikanen hebben veel meer zout, dan 
naer gewoonte, gelijk in dit en jongst 
verloopen jaar, alkier en te Bonaire heeft 
plaats gehad, van dieeilanden afgevoeré. 
Het laatste geval zal waarschijnelijker 
dan het eerste zijn: want de schaden die 
de zoutpannen op de Turksche eilanden 
in 1831 door den storm geleden hebben , 
waren hersteld en men ‘begon er reeds 
veel zout te garen. Het is dus aan de toe- 
nemende behoefte voor zout in de V. Sta- 
tsn van \oord Amerika, dat men den 
grooter uitvoer er van kan toeschrijven. 
Wij kunnen niet genoegzaam de eige- 
gaars van zoutpannen aanraden om ma- 
tie te zijn met den prijs van het zout, en 
om zoo veel mogelijk het zout zindelijk 
ie bewerken: de hoedanieheid van ons 
zout is van de beste, wij behoeven het- 
zelve elechts veor stel te beveiligen, om 
det schoon en doorschijnend te bewaren. 






get pe 


De Koningin Semiramis. 


- — u Ja,ja, van alte mijne vrouwen zijt gg 


snij de liefste „’ sprak Ninuws: « daar is ec geene, 
die zoo veer bevalligheid bezit, als gj; voor 
u zou ik met wreegd van al mijne andere vrou- 
wen afstand doen.” 


— u ’s Konings wijsheid wake over hetgeen zijn. 


mond spreekt. Indien ik mijnen meester cens 
Lg het woord hield 2” 


eg Wat is mij asen de schoonusil der an- f 


dere gelegen, zoo gij mij slechte lief ket!” 


 — « Zoodat , “wanneer ‘ik het ca verzocht, 
zoudt ge uwe vserail sláiten; en zou ik de Â 


genigste wezen , die ge deel gaaftaan uwe miagts 
en zou ìk uwe gemalin, zou ik Keuingia van 
Assyrië zijn?” 

‚Semiramis sprak met een vuur, dat den 
Juister harer schoonheid nog oneindig verhoogde. 
Evenwel, het eera{l te stuiten, ‘zjue vrenwen 
weg te zenden, dit kwam Nezus ‘bedenkelijk 
voor. Hgj-gaf dus Semiramts geen rogtstreeksch 
autwoord , ‘maar sprak: 

— « Koningin van Assyrre! Wel zit g3 dat 
giet reede , gj, die dear uwe schoonheid over 
den gebieder van Assyrië hearscht?” 

—« Neen, ik ben ‘úiet anders, dan eene 
slavin, die gĳ“heden lief hebt. Wie staat mi 
voor mergen in? Ik regeer nict, ‘ík behaag: 
wanneer ‘ik een bevel -gecf, vraagt men uw 
goedvinden, eer men mij gehoorzaanst.”” 

—« Meent gij dan, dat het rcgeren voo 
hoogst genoegelijk is 2” 

— « Ja, inzonderheid voor iemand, die -dat 
Voorregt nog nitmmer gesmáakt heeft 1” 

— Wenscht gj er naar? Wilt gij een’ dag 
Öf wat in mijne plaats regeren 2” 

—« Voorzigtig, voorzigtig, zie toe wat gj zegt.”’ 
_==« Neen, ik meen het: wilt gg eens een’ 
dag lang meesteres en gebiedster van Assyrië 
zijn ? Ik mag ‘het lijden.” 

‚”«En zullen dan alle mijne bevelen wore 
den uitgevoerd 2” 

— «das ik zal u een’ dag mijne magt en 
mijnen gouden schepter afstaan, die er het 
zinnebeeld van is.” 


— « En wanveer ik dan eens bevcl gaf, om 
het serail te sluiten 2°’ 


Ninus glimlachte. — »Ik trek mjn woord 
niët ie Een’ dag, een’ ganschen dag lang, 
zult gg koningin en meesteres zijn, dat zweer 
ik u. Niet mij, maar u, u alleen, zullen pa- 
leis en rok gehoorzaam zijn. Bedenk dus wel 
al wat gij zoudt kunnen wenschen en begeeren: 
want dien dag zal alles in uwe magt staan 2” 


‚ =-« En wanneer zal dat zijn?” 5 
… Eea Morgen, zoo ge wilt” 
























— u Welaan !” sprak Semiramis, en hoog 


zich zachtkens naar Nizue. Zij liet het hoofd 
op ’s Konings schouder zinken, en had al het 


voorkomen eener bevallige vrouw, die, zoo 
het schünt, om verschooning vraagt voor hare 


gril, nadat men er aan voldaan heeft. 


Het werd nacht. Nog nooit was Semiramis 
zoo bevallig en zoe vol liefde geweest; nog 
nooit had Kening Minus zich zoo gelukkig 
gevoeld. ’s Morgens zeide de Koning: « heden 
is het uw dag om Koningin te zgn!” 


Semiramis riep hare vrouwen , en liet zich 
prachtig kleeden. Zij plaatste zich eene kroon 
van edelgesteenten ‘op het hoofd , en verscheen 
zoo weder. voor Nòztes. Nizus, vervukt door 
hare schoonheid, gaf bevel, om aile staatse 
beambten en dienaren van het paleis in de 
troonzaal bijeen te roepen; zijn’ gouden schep- 
ter uit de schatkist te nemen, en hem dien 
terstond te brengen. Toen dat geschied was, 
en allen in de zaal vereenigd waren , deakeide, 
dat er cene gewigtige gebeartenis op handen 
was, liet hg de deuren openen van hes vertrek, 
waarin he zich met Semiramis bevond, nam 
haar bj de hand, en tral met haar bianen. 
Al de staatsbeamabten en dienaren bogen zich 
ter aarde, hj lret-zien des Konings. Neinus 
geleidde Sermiramie tot aam den troon, dic 


in het midden van de zaal stond. en liet haar 
daarop plaats nemen. Nadat nu atlen, op zin 
bevel , weder opgestaan waren , gaf hij het hof 


zjue begeerte te kennen, dat men , gedurende 
dien gauschen dag, Semiramis als bem zelven 


gehoorzamen zou. lj nam den gouden scliep= 


ter uit de hand van den opziener der slaven, 
gaf dien over aan Semiramis, en sprak: 


— Vorsti. , ziedaar het tecken der hoogste 


magt; bedien er u van, om als Koningin te 
Gij hebt Neer nict anders meer, dan 


bevelen. 
slaven „ en ák beu, gedurende dezen gansehen 
dag, ew dienaar € meer niet. Al wie zich 
aan traagheid in de uitvoering awer bevelen 
mogt schuldig maken, worde gestraft , alsof hij 


len Konivg ongehoorzaam, alsof hij traag in 


de uitvoering der kouinkljke bevelen ware: 
geweest 1 


Nadat de Koning dus gesproken had , kuielde 
Hij neder voor Seriigamris, die hem glünlagchend 
‚de hand gaf, om die te kussen. Het gansche 
hof ging nu achterrolgens voorbij Semtramis, 
die clk beambte des Konings met hareu koe 
uintlijken scherder sanraakte , en van elk den 


ced afnam, dat men bare bevelen blindelings 


zou opvolgen, Gemrrsumnie hoorde die eeden 
aan, met dene majesteit, die ’s Konings hee 
wondering wekte. Toen de plegtigheid was 
afgeloepen , prees Li Semiramis daarover , cn 
vroeg haar, hoe zj het had aangelegd, om 
zich zulk een deftig en plegstatig voorkomen 
te geven. 

— u Terwijl zij mi beloofden te gehoorzae- 
men ,” hernam Gemiramts, »dacht ik om het= 
geen ik ieder hunner betasten zou. Slechts 
étnen dag is mij le magt verleend: ik wil er 
goed gebruik van taken.” : 

De Konit:g lachte om dat antwoord. Semt- 
ramis kwam hem innemender en bevalliger voor 
dan ooit. f 


—« Laat zien ,” sprak hij. » hoe zj verder 
hare rol zal speien, en wat wel hare eerste 
bevelen zullen zijn.” 


—« De Geheimschrjver des Konings nadere 
mijnen troon „’* sprak Semiramis , met laider 
stemme. De Geheimschrijver trad nader, en 
twee slaven zetten cen tafeltje voor hem neder. 

—« Schrijf” 


« Op straffe des doods, wordt de Gouverneur 
der vesting van Babylon gelast, em zijn beheer 
over te geven aan den brenger van dit be- 
velschrift 1” 


« Sluit het bevelschrift, drak er het zegel 
des Konings op ‚en gecf het mij.” 

—-« Schrijf!” 

« Op straffe des doods, wordt de Opziener 


der slaven van het paleis gelast , om zijn gezag 


als zoodanig over te dragen op den brenger 
van dit bevelschrift 1” 


« Sluit dit bevelschrift; voorzie het van 
’s Konings zegel, en geef het mij” 
“€ Schrijf” ee 

« Bevelhebber der krigsmagt, die onder de 


muren van Babylon gelegerd is, wordt op, 


Straffe des doods gelast ; om het gehied over 


het leger over te geven aan den brenger van 
dit bevelschrift.” 
09 


« Sluit, verzegel, en geef het mi! 
Zj nam de drie bevelschriften, en stak die 


in haren boezem. Het gansche hof stond vera 
stomd; de Koning zelf scheen verbaasd. 


— « Luistert ”’ zeide Semiramis, » binnen 
twee uren zullen alle steatsbeambten mg ge= 
schenken komen brengen, zoo als gebruikelnk 
is, bj de komst van nieuwe vorsten tot de- 
regering. Men bereide een gastmaal-en feest 
voor dezen avond !”’ 


_« Wacht: ik heb nog een bevel te geven. 


« Op straffe des doods, wordt het Hoofd der. 
gesnedenen van het palcis gelast, om, belen: 
avond op hetfeest, twintig van de allerschoonste 
vrouwen voor te stellen ; zj zullen bj die van 
het serarl worden gevoegd.” * - 


« Gaat, laat nu elk zich verwijderen 3 mijn 
getrouwe dienaar Ninus blijve hier alleen : ik 
moet hem over staatszaken raadplegen.” 

Het gansche hof vertrok. Ninus alléén bleef. 

—« Gj ziet,’ sprak Semiramis, »dat ik. 
mij weet te gedragen als eene Koningin. Gij 
hebt mij, gisteren uw serail niet ten offer 
willen brengea; en heden breid ik het uit. Is 
dat niet grootmoedig 2” 


Ninus begontelagchen. »Schoone vorstin,'”. 
was zijn autwoord , „ gij speelt uwe rol meestere- 
ijk 3 maar zoo uw dienaar eene vraag mag doen, 
wat is uw oogmerk met de bevelschriften , die 
gj den Geheimschrjver hebt opgegeven 2” 


—e« Waancer ik uw rekenschap moet doen, 
ben ik geeze Koningin meer. Doch, hoe het 
zj. umjn oogmerk is dit: ik heb mj,” vere 
volgde zj, al fagehende, « ik heb mg te wreken 
over de drie staatsheambten, die zich door 
ingne bevelschriften bedreigd gien’ 

—u U te wreken, en waarover" 


—« De eerste , de Gouverneur van de ves 
Úng , fs éénoogig, en jaagt mi cen’ schrik op 
het laf. telkens als.ik kem ontmoet. De tweede „ 


‘de Opzicner der slaven, heeft u tot twee maal 


toe nieuwe slaviunen aangeboden, met oogmerk; 
em mj van nwe liefde te beroovens en de 
derde, cindelijk, de Bevelhebber van het legers 
onder de stadsmuren, is te vaak oorzaak, dat 
ik uw bijzijn missen moets; Gj zgt schier altijdt 
in het kanp. lk ben jafoersch: van het leger, 
en daar ik dat leger zelve piet kan afzetten» 
doe ik het zijnen aanvoerder.” 


Dat antwoord , vermengd met dartelheid en 
vleijerij , bekoorde Nizus. — a Welaan ” sprak 
hij, lagchende, « ziedaar drie hooge staatshee 
ainbten om wel gegronde redenen afgezet.” 

—« 0,” hernam Semiramis, e afzetten ie 
mijn lust en mijn leven. Maar er staat op, dat 
ik uw rk voor cen’ dag in de war zal brene 
gen Ie» 

Ninus en de Koningin begaven zich naar de 
tuinen van het palcis. De slaven, die in de 
tuinen werkten , kevamen zich voor Semiramis 
ter aarde buigen. 


— « Die fraage tuinen zijn heden uw eigendors 


1 vorstin.” 


— a Fraae tuinen! Ei, wat hebben za 
dan zoo vorstelijks, om fraai te heeten? War 
vindt men er, dat men niet bj de minste on 
zer staatsbeambten vindt? O , wat jammerlijk 
gebruik maakt'ge van de magt, die gú bezite 
om al te kunnen wat ge wilt !°° 


— « Maar, die magt bezit gij heden: maak 
er gebruik van !’ 


— « Dat zult gj zien !” hernam Semrramise 
Slaaf „" sprak zj tot den Opzigter der tuincug 
« gij zict die zuilengaandern van graniet wel „ 
en het. terras, dat zich daar boven verheft. 
Neem die tuin met zijne bloemen , zijne boomene 
en zijne wateren , en plaats dien op dat terras !** 


— « Vorstin 1” sprak de Opzigter der tuinen. 


—« Sterf of gehoorzaam ! Bedien u van de 
armen van twintig duizend slaven , en doc wat 
ik zeg: dan zal Seméramtie tuinen hebben, 
die harer waardig zijn.” 

De Opzigter der tuinen stond sprakeloos. 
Ninus lachte. Een gesnedene maderde da 
Koningin. 

— « Magtige Vorstin ,” sprak hj , »de Heeren 
van het hof wachten , dat hict a mege behagen 


hunne hulde to ontvanger,’ 


ee Vale mi, mijn dienaar,» zerde ij laschen. 
de tot Nrnius, en ging de trounzaaì in. 

De Heeren van het hof traden beurtelings 
voor haren troon s elk bragt een geschenk. De 
meesten waren op bet denkheeld gekomen , om 
haar edelzesteenien en kas:bare stoffen te bren- 
gen. Semiramrs sloegop die nietige geschenken 
weinig acht, en gelastten den Schratmeester, 
om aan Peder van de Heeren een geschenk te 
doer, drien:aal grooter, dan hetgeen zj ont- 
Vangen had. 


—-« Liedaar,” sprak zij tot Nizus, « hoe 


een vorst geschenken moet ontvangen: als eene 
hulde, en niet als. cen” aalmoas 1» 


Op de hocge staatsbeambten, volgden de 
dienaars van het paleis, Deze boden bloemen, 
Vrichten, zeldzame of fraae vogelen aan. 
Semiramis ontving hunne offers met minzaam= 
heid. Eiadelijk Kwamen de slaven, die nicts 
hadden en dus niets konden geven. De drie 
cerste waren drie gebroeders, die met dezelfde 
karavaan als Semiramis, uit Kaukasië waren 
overgekonsen. Het waren jonge lieden, doch 
Ger en stoutmoedigs zj dienden bj de lijfwacht 
van het paieis. Semiramis kende hen: want 
eëns, dat het gedeelte van de karavaan , waarbj 
de vrouwen -zich bevonden, door eenen ver- 
bazend grooten toger was aargevallen, waren 
de drie gebroeders het eerst toegesneld en 
hadden hetdier gedood. Daar echter de erou- 
wen, bi die gelegenheid , hare sluiers hadden 
voorgehouden, kenden. de drie gebroeders geen 
wan alien Semiramis, : 

— ea gj” sprak zij tot de drie gebroe- 
ders, toen deze voorbg den troon gingen, 
hebt ej uwe Kouingiu geen geschenk te bren- 
gen 2° 
— « Neen * hernam deeerste, die Zopirue 
heette: „ nict andere dan mijn leven , om haar 
te verdedigen.” A: 

— « Neen ,’ hernam de tweede , die Artaban 
heete: »rict anders dan. mjn zwaard tegen 
hare vijanden !e» 

== « Neen »” hernam de derde, die Assur 
heette: niet anders, dan den eerbied en de 
bewondering, die: zij -aclve inboezemt. . 


—« Slaven. sprak: Serirginis, ng zijt pieten Le GONE, 
“ sken met Semiramis. 


het, die mj, van allen, de kostbaarste ge- 
schenken hebt gebragt: wart het zijn geschetie 
ken, die ik met geene koninkhike schatten 
beloonen kan, zoo als ik de andere heb ge- 
daan. Evenwel, men moet niet keonen zeggen, 
dat Semiramis ondankbaar is geweest:® 

« Ga, die mij uw zwaard tegen mijne vijanden 
hebt aangebeden, spoed u naar den Aanvoee 
der van het leger, dat zich onder de muren 
Van Babylon bevindt, stel hem dit bevelschrift 
ter hand ‚en wacht dan , wat hij met u doen zal.” 


«Gij, die mij uw leven hebt aangeboden, 
ont my te verdedigen, neem dit bevelschrift, 
stel het den Gouverneur van de vesting ter 
hand , en wacht, wat bij met u doen zal,” 

«Gj, eindelijk, die mij den eerbied en de 
bewondering hebt gebragt, die ik inbeezem, 
3}, die mij dus een hoveling toeschiĳnt, neem 
dit beeelschrift, stel ket den: Opziener der 
slaven van bet paleis ter hand , en wacht ‚ wat 
hg met u doen zal”? 


, De drie gebroeders gingen dadelijk heen 3 
de overige slaven traden langzaam voorbij, en 
toen de plegtigheid der geschenken afgeloopen 
was, steeg Semiramis van den troon , en zond 
het gansche hof weg. Toen zij nu met Nerus 
alieen was, sprak zij: „Ik heb a gewaarschuwd, 
dat ik uw gansche rijk het onderste boven zou 
keeren: gj ziet, ik plaats uwe tuinen op de 
terrassen uwer gaandergen, en uwe slaven aan 
de spitse uwer legers. Wat nu mijnen opschik 
betreft, voor het ‚feest van dezen avond ‚ daar- 
aan zult gĳ de hand leenen, niet waar? En 
middelerwijl … spreken we dan eens over de 


schoonheid der vrouwen ‚ die ik aan uwe serail 
toevoeg.” 


Semiramis was zoo wolk, zoo dartel, 
„Zoo innemend, dat Nirzuse zich nog nooit zoo 
verliefd had gevoeld. Hij hielp, bj het aan- 
kleeden der Koningin. Welhaast geleide men, 
Eén voor één, de vrouwen binnem, die voor 
diet serail waren bestemd. Daar waren er 
eenige bij die schoon , andere die lief waren. 
Ninus zag ze naaùwelijks aam, hij had slechts 
‘oogen voor Semiramis. —,. Gij doet er niet 
wel aan,’ sprak dezes; „dat ge zoo weinig: 


. 


scht óp uwe nieuwe slavinnen geeft. Fi eve, 
zie de jonge slavin tach eens ‚ hoe bescheiden 
ziet zij er uit! Wat is zij lief t°? 

Vijftien vronwen hadden zich vertoond: de 
gesmedene: betuigde den Koning, dat kij er 
volstrekt niet neer had kunnen krijgen. Goed,’ 
hernam Nirus met onverschiltigheid, „goed, 
goed 1” 

De oogen van Senisramig fonkelden van 
gramschap. „… Slaaf,” sprak zj tot den gesne= 
deren, „ik heb u dezen morgen gezeud : … op 
straffe des doods, twintig vrouwen voor dezen 
avond * Gij hebt er slechts vijftien geleverd : 


waar zjn de andere , opdat uw hoofd niet valle :* 


‚ De gesnedene antwoordde 
N'nus aan. —,, Neen, het 
aan wien ge verantwoording uwer ongehoor- 
zaamheid schuldig zijt, raar aan mij. Waar 
zijn de vaf vrouwen, die aan het opgegeven 
getal ontbreken? Ik moet ze hebben, of uw 
hoofd ! 


— „Mijn hoofd zal niet vallen , zoo de Ko= 
ning het niet wil.” 


niet, maar zag 
is Ninus niet, 


„Dat woord bepaalt uw vonnis!’ riep 
Semiramis en klapte in de handen , waarop 
aanstonds eenige slaven bînnentraden, Grijpt 
dien elaaf , sleept hem naar den voorhof van 
het serail, en houwt hem het hoofd af. Met 
moet mij worden aangeboden, eer heden avond 
het feest begist. Gaat” 

De slaven wachtten nag een oogenblik , den- 
kende dat Nerus spreken zou. Semirantis 
herhaalde haar bevel, en de slaven gingen en 
sleepten den gezaedenen inet zich voort. 

— Zal dat uw* laatste gril zjn?* vroeg 
Ninus, al lagchende. 


— Neen, ik heb nog zes gren te regeren.” 

— „Schoone Vorstin ®*'spraks Ninus steeds 
lagchende, „ik geef a gaarne het hoofd van 
dien slaaf; evenwel , was dat nu de mocite 
wadrd, om er toornig em te worden? Prous 
‘wens, dien teorn verhoogt-awscheonheid nog. 
Maar vof vrouwen uanderof meer, wat is 
daaraan gelegen 2 er 


Zonder verder aan den ter dood veroore 
dcelden te denken ‚ging. voort te spre= 


k N . …n OE: k ie ú 
‘en nam het feest een” aânvang, Toen semira- 
mis de zaal intrad, hield een slâaf haar een* 


schotel voor, waarvan zij hef oog niet afwendde, 


ter zi het hoofd van den gesnedenen duidelgk 
herkend had. — , Het is goed,” sprak zij, 
„steek het ap een” piek in den voorhof van 
het paleis, daar, waar de slaven langs komen, 
die zich naar het feest begeven ; blgf er bj en 
zeg, dat geen drie nren geleden, die man nog 
leefde; maar dat hij mijnen wil hed sveder= 
strecfd en daarvoor aanstoûds met ziju hoofd 
heeft moeten boeten.” 


[Iet feest was allerprachtigst: bloemen en 
reukwerken, zang en daus,. en een luisterrijk 
gastmaal , dat in de tuinen gerced stond. Sz- 
miramis , die, statig en minzaam , aller hulde 
ontving, rigtte gedurig het woerd tot Nezus, 
als gaf zij dat feest ter zijner eer. 

— Gd zyt.” sprak zij lagcliende , „een 
vreemd Koning, die mij iR mijn paleis komt 
bezoeken: ik moet zorgen , dat gi er aange= 
name uren slijt.” - 

Weldra zette men zich aan tafel, gemira= 
mis haspelde alle rangen ‘dooreen. Ninus 
werd aan het lager einde der tafel geplaatst: 
hij zelf lachte het eerst over die vreemde om- 
keerig der hofgebruiken ; en het hof, zijn voor- 
beeld volgende , lietzich, zonder morren rang- 
schikken naar de luimen der Koningin. De 
drie gebroeders uit Kaukasié zaten het digst 
bj haar. 

— „Zijn mijne; bevelen aitgevoerd 2” vroeg 
zij han, Bars 

— „Ja, was het antwoord. - 


Het feest was bijzonder vrolijk. Een der 
slaven had, uit gewoonte, den Koning het 
eerst gediend. Op last van gemiramie werd 
hij gegrepen en met roeden geslagen, Zijne 
kreten vereenigden zich met het lachgeschater 
der feestelingen. Elk was tot vrolijkheid ge- 
stemd. Het was eenetooneelvertooning , waarin 
ieder eene rol vervulde. Op het einde van 
den maaltijd, toen de wijn de hoofden ont- 
gloeide ‚ nam gemmiramis ket woord. „„ Heeren,” 
sprak zj, »» 


de: Schatmeester van het Rijk heeft 


dr De apiee 
Weldra viel de avond, 


mj de Ìäst opgelezen van hen, die. mij dezen 
morgen, ter gelegenheid mijner heugelijke troonse 
bekliaanring , geschenken hebben georagt. Een 
enkel hoveling heeft aan die opraeping niet 
voldaan.’ 

— „Wie ís dat 2” riep Ninus. Dien moet 
gj streng doen strailen.”’ 

— Gr zat het zelf, Mijnheer! Gn, die daar 
spreekt „” hernam S-miramrs, … Wat hebt gg 
de. Koniugin dezen morgen gegeven ©” 


Nenmns stondop, en kwam , glimlachend, de 
Koningin eenige woorden ia het oor fluisteren. 

— „ De Koningin acht zich door haren diee 
naar beleedigd!’ riep gremiramis, 


—r ‚Ik omhels hare knien, en bid om ver= 
geving. Vergeef mj, schoone Vorstin !” riep 
hij, „vergeef mij. Hoe verlang ik ,„” zoo gi 
hij zachter voort, hoe verlang ik, dat het feest 
cen einde neme! Nooit heb ik eene vrouw 
zoo bemind !* 


— … Gij zoudt wel willen, dat ik afstand deed,” 
hernam fluisterend Brmiram's. „Neen , ik heb 
nog twee uren te regeren.” Meteen liet zj 
hare hand glippen, die de Koning met kussen, 
overdekte. „Zulk eene beleediging. en dat 
van een’ slaaf, vergeef ik nooit „** vervolgde zij 
overluid. „Slaaf, bereid u ter doed !” 

— Dartele, die gy zit!” sprak Nenuee 
nog steeds geknield. „Hoor, ik wil mg wel 
naar uwe dwaze grillen voegen, mraar denk „ 
dat het welhaast met uwe regering gedaan se’: 

— „Gij zoudt het dus niet kwalijk nemen „°”. 
fluisterde S-mirumes, ‚wat ik op dit oogent 
blik ook bevelen mogt, niet waar 2” 

„Slaven ’ ging zij, met luider stemme voort, 
grijpt dien man,see. ja, hem zelgen, hem 
Ninus 

Ninus ging elimlagchende de slaven te gee 
moet, en stelde zich in hunne handen. 


— ‚Brengt hem buiten de zaal s geleidt bem 
naar den voorhof van het seras/; houdt alles 
voor zijne teregstelling gereed , en wacht mijne 
bevelen.” De slaven gehoorzaamdenen bragten 
Ninus , die: hen al lagehende volgde, naar 
den voorhof van het serail, Zij traden voorbij 
het afzehouswen hoofd, van den gesnedenen, 
die niet gehovrzaamd had. Weldra verscheen 

emiramis op een balkon, Ninus had zich 
de banden laten boeien, 

— „Snel naar de vesting, Zopiruses Es 
naar het kamp, Artaban; dssur, zorg dat 


al de deuren van het peleis gesloten worden !°* 


Al de bevelen werden fluisterend gegeven en 
meteen volvoerd. î 

— „Welnu, Vorstin," sprak Nirus lagchen= 
de, er ontbreekt aan het kluchtspel nog het 
woerd ter outknooping.” 

— „ Hier is het £°” hernam Semiramis: „Slaes 
wen , denkt om den gesnedenen : slaat toe!” * 

De slaven sloegen toc. Naauweljks laad Vinue 
den tjd om eeu’ gil te geven. Zijn hoofd rolde 
over den grond: het had rog den.glimlach op 
de lippen. … Thans ben ik Koningin van desye 
riè £° riep svmiramie. „En sterve. alsde gee 


spedencen Ninus, al wie mij nict gehoorzaamt £°% 
5 (Aris.) 





Merkwaardig gezegde van Koningin MARIAS 
gemalin van WILLEM HL, Prins van Oranjes 


Koningin MARIA, Gemalin van wrrLeM Ìlles 
Prins van Oranje, eens aan den beroemden 
Bisschop BURNET gevraagd hebbende, waarom 
de Koniug, haar vader, zoo zeer gebeten was 
op den Franschen Geschiedschrijver sURIEU » 
en ten antwoord bekomende dat dit voornamelijk 
aau scherpen schrijfstijl te wijten was, als hebbende 
hij onder anderen zeer onbetamelijk gesproken 
van MARIA STUART, Koningin van Schotland 
waardoor hij eenen blaam gebragt had, over 
allen, die uit deze Vorstin gesproten, waren « 
hervatte hierop, dat JURIEU niet te beschul 
digen was, hetgeen bij van Koningin MARIA 
had geschreven, met de waarheid overeenkwam. 
Op welke taal zij deze fraaie algemeene aan= 
merking , eener Vorstinne waardig, liet volgen. 
« Dat indien de Vorsten (de kwade namelijk) ig 
«ude daad zopdanig waren, als de Geschiede 
« schrijvers hen vertoonden, zij dusdanig eene 
«.gestrenge behandeling wel verdiend hadden; 
« alsmede dat dezulken, die hunne voetstappert 
« volgden , moesten verwachten, eveneens le 
«zullen behandeld werden; dat de waarheid 
« ten langen laatste moest aam den deg komeng 


Ken dat zij dezalken., voo wien zij niet voûre 
« declig was, te minder spaarde, waar gelang 
« zo langer was in bedwang gehouden ; dat het 
« maar eene geringe smart was, in 'hunue ware 
« gedaante aan de wereld voorgesteld te-worden, 
« in vergelgking der wezeulgke onheilen, welke zü 
« tact eigem handen anderen berokkend hebben.” 








Sikko Sjaarderza, Potestaat van Friesland , 
een warm Voorstander der vryheid van 
zijn Wederland, 


Wirren fl, Graaf vaa Holland, die tevens 
Beamsch Konivg was, trachue den Potcataat 
van Friesland „Sla:KO SjAARDEMA, door groote 
beloften ep panbiedingen van geld over te halen, 
om hem voor Heer van Friesland te doen cre 
kennen ‚ in welk geval hg den Potestaat en zijne 
grven met ket Graafscl:ap West-Friesland ‚thans 
gen gedeelte van Noerd- Holland uitmakende, 
zoude beleeneu. Deze zond hem hierop eenen 
prief van den volgenden ipbaud: « Grootmach- 
-« tige ‘Corinék, en wilt U te vergeefsch niet 
& moeöen. Meent-ghy dat ik om my en myn 
« geslacht te verkeffen.; cen verrader wii zyr: encle 
«de nacomeliogen van die vryheyt beroven, 
vt die onze voorvaders boven alles goet geacht 
‚« hebben. Lact verre een goedtgierig (*) cn 
« oncerlyek harte “van myn zjn. Vaert wel, 
gende wilt -my met U brieven wiet meer be- 
‚« groeten, want ik na desen geen wil ontfangen.” 
(A. J. van der da.) 





‚{r) Goeâtgicrig d. £. hebeucht.s. 
“TROUWe EN STERFGEVALLEN. 
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Novensber 115355. D. SPANIAARD, Sefrriiver en 
Fietualiemgester 2è° klasse. 
TN Brik EeroenCG, L. Usko, — Den fisen 
Drecernber “1855 . 


BERT MAGvALENA rits. 


" ‘Aldaar is op den a4ster December overleden, 


în den ouderdom van 81 jaren , de Weltdele 
Gestrenge Heer JOHAN Runorr Tavrern, 
Orrd.Gouwerneur van Curarao en onderkoorige 
Eilanden. Î 
SCHBEEPSTLIDINGEN. 
Pen ee 
BINNENGEKOMEN. 














_ Den:tiden dezer. A. M. Oorleg Brik Pecs 
Sus, Kapt. Lait FP. Muinug, Van CuraCao. 


UITGEKLAARD. 

Den zaten, het Schip de jonge Gerbrand, 
Kart. GC. JAFKt, naar Amsterdam: laging: 
258 vaten Suiker, 55 balem schoone Katoen eu 
a8go B oud: Koper. 


D 
. 











SCHEPEN IN LADING. 





schip 
Adres bj J. L. Gellég. — Sluit medio Februarg.’ 


Hes snelzeilend gekoperd Tweedeks Fregate 


schip Sophia Maria. Kapte G. L. Röperhoff. 
Adres bj L, D, IL. van Bommel. — Sluit 15 Fehr. 
Naar ‘Rotterdam: 
Het snekzeilend gekoperd Fregatschip Alex. 
wader, Kapt. A. S. Casse. — Aùres hg J.M. 
Bamson. — Sluit 15 Februari. 


Het snelzeilend gekoperd Fregatschip Piet | 
ein, Kapt. Wm. Tarribull. — Adres bij 5. 


M. Samson. — Sluit 12 Maart. 

: Naar Gloucester: 
… De Nd. Am. Brik Levant, Kant, Beter Suven- 
Gon. — Adres bj J. M. Samson, 

8 ‘Naar Boston: 

, De Nd, Am. Brik Cadet, Kapt. Grover. — 
Adres hij de Wed. van Praag. ilk 

| Naar Cayenne. 
De Fraosche Schoener £Aurore, 


Giaitmo— Adios bj JM. Sapssom, - 





nam Wi 


aan hoord van: 


A FF.vAN DAALEN, Zourtee' 
nant ter zee, ee:klasse, aan boord van Z.. 
Nr Brik PEGASUS en 5. VAN PER Muugpen. 
Dor Ster Frorme ÂANpREAS MurLLzu en Gh5s- 







Het snelzeilend gekoperd Tweedeks'Fregate 
Wilhelmina en Maria , Kapt. J.J. Bart: 









Kapt. Mi. 


ADVERTENTIEN. 
(5787) TRANSPORTEN. 

Den Isten Februari 1834, Exploicteur 
bij het Geregtsho!, aan J.H. REYEG, 
van de Buitengrond dbigaclslust, gelegen 
aan het Pad van Warika, aangekomen 
hebbende JACOBUS PHILIP ESSER. 

Den gster, :L. VEIJM, gewezene Vendu- 
meester en Ontvanger , aan JACOB GOM- 
PERTS, van het Huis en Erf, aan de 
Watermolenstraat, T°. A. N°. 193, 

Den 1042, ALEXANDER SALOMONS, 
Venduincester„aan MARTENUS BERNAB ID 
CHOCOLAAD , van het Huis en Erf, aan 
de Ladesmastraat, Le. D. N°, 817. 

Pen 1242, L. THIJM, gewezene Ven - 
daumeester en Ontvanger, aan JAGOT van 
IMTHURN, van een Huis en Erf, aan de 


Hoogsstruat, Lt, D. N°, 779. 
iden. JÄCOT van IMTHURN, aan 


PIETER HARREVELD, van het Huis en 


Erf, aan de dloogestraat, Le. D. Me, 779, 

Adem. Explgicteur bij het Geregtshof, 
aan GL. REPERKOFF, van het Muis en 
rf, op den hoek van de Gravenstraat ca 
Gouvernemerits Plam, Tr. A. N°. bl, aan= 
gekomen hebbende CORNELIA SCHEPiR 
en CCSSTANTIA VERSCHDUD, gehuwd 
met SCHANNDES SCHEEN. 

MIJPOTHEEK. 
Den 3 February. JACOB-GOMPERTS, 


Te CURACAO aijn ondertrouw: Men 29° EersteHfijnoiheck , ten behoeve H.G. ROUX 


gin Boedel FHOMAS PLUNKETT, te 
vestigen cp het Uuis en Erf, aan de Wam 
terkant, Lr. A. N°. 7%, en ket Huis en Erf, 
aan de Watermolenstraut, L?. A. N°, 123. 
Paramardo, den 13 Fetruartt 1834. 
WENTBHBCOLT, 
dij. Griffier. 








PRONUNTIATIE var 


DICTUMS, 


\ gearresteerd bij de Commiesie tot de Zaken 


van de Aieuwe Wiees-, Kurateele en Onbe- 
heerde Boedels Kamer, in de Boedels; 
Wed. SALOMON VAN THOLL, geboren 


LHENBRIKS en AK, BABIZE; op Zatur- 


dag «den Ioden dezer, des voorwmidilags 
Elf uren. 
Paramardo, den 12 February 1834. 
De Seriba bij de Commissie vearade, 
KR. GOLEENSTEDD,. 














(5204) Publieke Inschrijving ter Nieuwe 
Wees-, Kurateele en ‘Cubeheerde Boedels 


{Kamer , op: 


Zes halen Heee K:OFFIJ, 
„Kere baal Gebroken p 

van de Plantaadje Lust on Rust, 

De inschrijvings-billelten zullen werden 


é aangenomen tut Op „Laturdag den J5den 
Februarij.e, k., des ‘voormiddags elf uren. 


De Kooper zal f 1=l0 woor de Jedige 


Jzak mocten betalen. 


Paramurbo, den 13 Februari 183%. 
De Seriba bij de Conguruissic.tot de zaken 

van opgamelde Kamer, 

A. GOLLENSTEDE, 


(777) *,* Op HEDEN NAMIDDAG 

ten 4 uren, PULLIEZE VerDU ter Nicuwe 

Wees-, Kuratscle en ‘Onbeheerde Boedels 

Kamer, van HUIZEN en ERVEN, aaa- 

komegdp diverse onbcheerde Boedels. 

"Paramaribo, den 14 Februari 1634. 
GC. A. FISCO, — 

2de Comries. 





Door‘het Corrsaruu Mipievs: den Heer 
RENDRIK 
RIJKE, na afgelegd Examen tot HEEL- 


MEESTER in de Divisiën geadmisteerd: 
zijadg: zoo wordt hiervan bij deze da daarbij. 


helaagbebbenden kennis gegeven. _ 
Paramaribo, 12 kebruazij, 1834 
De Scriba van 
B, H. BIEPERINK, 


NICOLAAS VVALEVYIEN | 


het Collegium Mediaun., [= 


Extra Buitengewone Voorstelling 
VAN ij 
PHISISCHE, MECHANISCHE 
ENOPTISCHE INSTRUMENTEN. 


(2182) De ondergeteckende neemt de 
vrijheid het geëerde Putliek te berigten, 
dat hij op aanstaande MAA*DAG den 
I7den dezer tmaand, eene Extra bui 
tengewone Voorstelling zal geven, 
zullende het bedrag strekken tev voordeele 
der SyriNdarscak MaatTsSCitaPPiJ VAN 
WELDADIG:HEID, 
De toegsags-billetten zijn verkrijgbaar 
op den dag der Vertooning, aan het Kokaal. 
Be prijzen der plaatsen zijn bepaald , als: 
Eersteliang f 3. — Tweede Rang f 1-50, 
Pe aanvaag des avonds ten 97!, uren. 
Paraimnoribo, la Februari 1634. 
A. MULLER, Mecnaarcus. 
@ Bij deze buitengewone Foorsielling zullen 
noch vriniommen, koch witkoomngens 
gangbaar zijn. 


145859) M.A. KEIJSER, zal HEDEN 
MORGEN, ep Vendu verkoopen: 

Provisien; Stnkgoederea; een partijtje 
{oudgoed en Kralen, voor rekening dien 
het mogt eangaan: alsmede cenige Meubee 
|latve Gaederen en de Slaven Joux, Delvers 
‚Wrertrm, Álwper; aankomende den Hicev 
[H. BIJLAANTE. — De Trumere Neger 
Jo:sranxes, uankomende den Boedel van 
Mevrouw de Wed. Dii GRAAFF, — En 
«den Nezer PanseNr, aankomende \V. 
aid NARD Jr, 

Voorts ecn extra schoen RIJ-PAARD, 
Ioorn= en Pluimvee, Varkens, enz., aan= 
kowende den boedel wijlen den Heer 
J. WILLIAMS, 











(5295) De ondergeteekenden verwiltigen 
bij deze, dat zij bij beioerlijke Aete Adhtie , 
ten overstaan van den Gesworen Kierk 
D, STHINHARD, hebbben geacteerd den 
Beedel en Nalatenschap van wijle GC [Se 
PIJN van L. van M, van LOBEKECHT, 
en verzoeken tevens allen en ecn ieger k, 
fdie eenige deugdelijke vordering hebben 
ten laste voormelde Boedsl, hunne reken 
ging in duplo le zendea bij de on:ergetace 
kenden, ten einde na accoord-bevmcdiae, 
betaling te erlangen, alsmede die, welke 
aan meergemekde Boedel verschuldigd zijn, 
vóor ullwo Baart, betaling te presteren; 
‘Szuilende anders de nalatigen in regten 
1 worden vervolgd. 
Paramaribo, den 12 Februarij 183hn 
BR. MM. WILEITT. 


J. KH, MATTHIJS. 











aAdaG hannan. d 
(5899) De ondergetcekende verzoekt aan 
Jeen ieder, hoegeuuamd niets op haar vaam 
of voor kare rekening te ieveren, dan op 
Jeen door kaar cigenbaudig geleekend 
requistet, 
Wijders roept zij bij deze op, alle dee 
genen die regtmatige vorderingen ten hare 
lasten mogten hebben , onmiddellijk op te 
kemen, cm na accwordebevinding, betar 
ling te erlangen. 
; Paramardo, 13 February 1834. 
1 HENDRICA MOURIPIA van LOBBEECHT. 





{5802} D. JONGENEEL geb, SCHMIDT, 
is vaornemeus voor eenen korten tijd, de 
Kolonie te verlaten. 





(2184) E. J. 


(5791) GEORGE NICHOLSON vertrekt, 
Paramaribo, 13 Februarij 1834, 
Ees Drukkerij vaa FUCHS & Ce 


C. RITTER verirckt. 














